Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 
t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

ninnanavalasina-kalyANi 

In the kRti 'ninnanavalasinad Em i' - rAga kalyANi (tALa miSra cApu), 
Sri tyagarAja states that there is no need to blame the Lord - all faults lies with 
himself. 

P ninn(a)navalasinad(E)mi rAma 

nann(a)navalenu gAka 

A kanna taNDri nl kanna vElpul- 

(e)var(u)nnArurA Apanna rakshaka nE (ninnu) 

Cl kana sairincani dur- j anula bhAshaNa lEka 

manasuna nenaruna ninu jUdnAnA 
anudinamunanu nE ninu kana sajjana sEva 
vinayamunanu nijamugajEsinAnA (ninnu) 

C2 vinavayya manavini 1 sanak( A) di vinuta nE 

dhanamunu konina bhAmanu 2 prEma mlra 
enayaka manas(a)nu vanajamunan(a)ti 
vEgana pAdamuna pUjan(o)narindnAnA (ninnu) 

C3 kali mAnavulu sEyu cala kAryamulanu 

nEn(i)lalOnu teliyaka valadti kAni 
kalalOnu kaligina kalumula valen(e)nd 
valacagabalu 3 tapamulujEsinAnA (ninnu) 

C4 jalaj(A)ptakulavaratilakavInulanI 

kathalu 4 vinnA balu pApamulu pOnu kAni 

kalumula palukula 5 celulu vaSyulu kAni 

toli janmamula pUjA phalam(E)mO teliya (ninnu) 

C5 Sara cApa dhara yOgi vara nuta 6 paripUrNa 

nara rUpa niratamu vara tyagarAja 
paripAla sura bhUmi surulanu sthiramuga 
karuNincu birudu nl karamuna meraya (ninnu) 



Gist 


O Lord rAma! 

O My Father! O Saviour from misfortunes! 

O Lord praised by sage sanaka and others! 

O The Most Distinguished of the Solar dynasty! 

0 Wielder of bow and arrow! O Lord praised by blessed ascetics! O 
Perfect One! O Human embodied! O blessed Lord who protects this tyAgarAja at 
all times! 

Why should I blame You? I am only to be blamed. 

1 failed to behold You in my mind with love; instead, I indulged in talks 
with disgusting and evil- some people. 

I did not, truthfully and humbly, perform service to virtuous people in 
order to behold You (in my mind) always. 

I did not, very lovingly, perform worship at Your Holy Feet in my heart- 
lotus with utmost energy; instead I was enjoying wealth and wife. 

I desired the deceitful tasks undertaken by ordinary mortals, though 
unknowingly; I failed to consider such tasks like riches found in dreams. 

I failed to perform severe penances. 

Please listen to my appeal. 

Even worst sins will go away if one listens to Your stories. 

I do not know whether it is the result of worship performed in my 
previous births that lakshml and sarasvati could not become favourable to me (in 
this birth). 

The medallion that You show steadfast compassion towards celestials 
and brAhmaNas shines in Your hands; (obviously, I do not seem to deserve Your 
compassion.) 

Which Gods are there (for me) other than You? 

Word-by-word Meaning 

P O Lord rAma! Why (Emi) should I blame (anavalasinadi) You (ninnu) 
(ninnanavalasinadEmi)? I (nannu) (literally me) am only (gAka) to be blamed 
(anavalenu) (nannanavalenu). 

A O My Father (kanna taNDri) (literally Father who bore me)! Which 
(evaru) Gods (vElpulu) are there (unnArurA) (vElpulevarunnArurA) (for me) 
other than You (nl kanna)? O Saviour (rakshaka) from misfortunes (Apanna) ! 

O Lord rAma! Why should I (nE) blame You? I am only to be blamed. 

Cl Did I behold (jUdnAnA) You (ninu) in my mind (manasuna) with love 
(nenaruna), instead of (lEka) indulging in talks (bhAshaNa) with disgusting 
(kana sairincani) (literally unbearable even to look) evil- some people (dur- 
janula)? 

Did I (nE), truthfully (nijamuga) and humbly (vinayamunanu), perform 
(JEsinAnA) service (sEva) to virtuous people (sajjana) in order to behold (kana) 
You (ninu) (in my mind) always (anudinamunanu) (literally everyday)? 

O Lord rAma! Why should I blame You? I am only to be blamed. 



(I indulged in talks with disgusting evilsome people; I did not perform 
service to virtuous people which would have enabled me to behold You in my 
mind with Love.) 

C2 Please listen (vinavayya) to my appeal (manavini), O Lord praised (nuta) 
by sage sanaka and others (Adi) (sanakAdi) ! 

Did I (nE), very (mlra) lovingly (prEma), perform (onarindnAnA) 
worship (pUjanu) (pUjanonarindnAnA) at Your Holy Feet (pAdamuna) in the 
Lotus (vanajamunana) of (anu) my heart (manasu) (manasanu) (literally mind) 
with utmost (ati) (vanajamunanati) energy (vEgana) (literally speed) 

instead of enjoying (enayaka) wealth (dhanamunu) and wife (bhAmanu) 
gotten (konina) in marriage? 

O Lord rAma! Why should I blame You? I am only to be blamed. 

(I failed to, lovingly, perform worship at Your Holy Feet in my heart; 
instead I enjoyed wealth and wife.) 

C3 Here (ilalOnu) (literally in this World), I (nEnu) (nEnilalOnu) desired 
(valadti) the deceitful (cala) tasks (kAryamulanu) undertaken (sEyu) by ordinary 
(kali) (literally of kali yuga) mortals (mAnavulu), though unknowingly (teliyaka); 

but (kAni), considering (end) such tasks like (valenu) (valenend) riches 
(kalumula) found (kaligina) in dreams (kalalOnu) and instead of desiring 
(valacaga) them, did I perform (jEsinAnA) severe (balu) penances (tapamulu)? 

O Lord rAma! Why should I blame You? I am only to be blamed. 

(Though unknowingly, I desired deceitful tasks performed by ordinary 
mortals which I should have treated as dream objects and shunned; instead I 
should have performed severe penances.) 

C4 O The Most (vara) Distinguished (tilaka) of the Solar - benefador (Apta) 
of Lotus (jalaja) (jalajApta) - dynasty (kula) ! 

Even worst (balu) sins (pApamulu) will go away (pOnu) if one listens 
(vlnulavinnA) (literally hearing in the ears) to Your (nl) stories (kathalu); 

however (kAni), I do not know (teliya) whether (EmO) it is the result 
(phalamu) (phalamEmO) of worship (pUjA) performed in my previous (toli) 
births (janmamula) that lakshml - Goddess of wealth (kalumula celi) and 
sarasvati - Goddess of speech (palukula celi) (celulu) could not become 
favourable (vaSyulu kAni) to me (in this birth); 

O Lord rAma! Why should I blame You? I am only to be blamed. 

(Even worst sins will go away by listening to Your stories; I do not know 
whether it is the result of worship performed in my previous births that lakshml 
and sarasvati could not become favourable to me in this birth.) 

C5 O Wielder (dhara) ofbow(cApa) and arrow (Sara)! O Lord praised (nuta) 
by blessed (vara) ascetics (yOgi) ! O Perfed One (paripUrNa)! O Human (nara) 
embodied (rUpa)! O blessed (vard) Lord who protects (paripAla) this tyAgarAja 
at all times (niratamu) ! 

As the medallion (birudu) of showing steadfast (sthiramuga) compassion 
(karuNincu) towards celestials (sura) and brAhmaNas (bhUmi surulanu) 
(literally celestials on the Earth) shines (meraya) in Your (nl) hands (karamuna), 

O Lord rAma! why should I blame You? I am only to be blamed. 

(You are famous for being compassionate towards celestials and 
brAhmaNas; obviously, I do not seem to deserve Your compassion.) 

Notes - 
Variations - 

3 - tapamulu - tapamunu - tapamu. 



4 - vinnA - It is given as 'vinna' in all the books. However, in the present 
context, the ending vowel should be elongated to mean 'if'. 

References 

1 - sanakAdi - sana, sanaka, sanatkumAra, sanandana - mind bom sons 
ofbrahmA. 

Comments - 

2 - prEma mlra - very lovingly - from the arrangement of words, this 
should be attached to 'dhanamunu konina bhAmanu' (wealth and wife). 
However, it would be more appropriate to attach to 'pUja'. 

5 - celulu - Goddesses - applies to lakshml and sarasvati in a combined 
manner. However, for the purpose of translation, the singular form (celi) has 
been taken. 

6 - paripUrNa nara rUpa - 'paripUrNa' may be taken as qualifying 'nara 
rUpa' - 'total human embodied' because that is how Sri rAma considered 
Himself and behaved so. 

Devanagari 

T T. TFT 

3T. RR clffe it RR 

A 

3Tm W R (FT) 

^1. RR FTRWFf ^R 

WRT fe feiRlRT 
3R[ few i fe wr iFr 
feRW fenpi feRHT (fi) 

r 2 . fe(or)-£2T J-IHMH fe R 

wr fe ife m fe fee 

RRRR RR(R)R RRRRR(R)TR 
WR WTR ^(fefefeTFTT (TR) 

r 3. Rfe RRRg fe RR WRRR 
i(fi)felR ^RRR defePd R#r 
RRW Rfefe cp^5 fe(R)% 

WRT cRRR> ^ffelRT (1 R ) 

R4. RfeRT)R ^ qR tfecR it 
RR<§ felT WW RfR fei 



^ift 

cflft W W(i)ft RTRR (ft) 

^5. ?R ^TPT £R ftft oR RcT WWT 
RT tftcHT RT cRFTTRT 
WW RR ^^T^fftR^FT 
^FTl ftsf it ^FRFFT ftRT (ft) 

English With Special Characters 

pa. ni(nna)navalasina(de)mi rama 
na(nna)navalenu gaka 

a. kanna tandri ni kanna 

• • 

velpu(le)va(ru)nnarura apanna raksaka ne (ni) 
cal. kana sairincani durjanula bhasana leka 
manasuna nenaruna ninu jucinana 
anu dinamunanu ne ninu kana sajjana seva 
vinayamunanu nijamuga jesinana (ni) 
ca2. vina(va)yya manavini sana(ka)di vinuta ne 
dhanamunu konina bhamanu prema mira 
enayaka mana(sa)nu vanajamuna(na)ti 
vegana padamuna puja(no)narincinana (ni) 
ca3. kali manavulu seyu cala karyamulanu 
ne(ni)lalonu teliyaka valaciti kani 
kalalonu kaligina kalumula vale(ne)nci 
valacaga balu tapamulu jesinana (ni) 
ca4. jala(ja)pta lcula vara tilaka vinula ni 
kathalu vinna balu papamulu ponu kani 
kalumula palukula celulu vasyulu kani 
toli janmamula puja phala(me)mo teliya (ni) 
ca5. sara capa dhara yogi vara nuta paripurna 



nara rupa niratamu vara tyagaraja 
paripala sura bhumi surulanu sthiramuga 
karunincu birudu ni karamuna meraya (ni) 
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CK CK CK 0\ CK 

CR(ft)RFRft Cvftftw Rftftft Rift 
RRFRft RftlftlR R^ppf RFR(CR)fR3 
RRFR R^ GSfeRt (ft) 

F8. vSRT(vS?0'3 <pf RR ftclR tftpf ft 
r?m fm\ RR RIRRR CRft Rtft 

CK CK 0\ 0\ CK 

<MRc1 RcIRR CRTR R^RpT RRft 

CK CK CK CK CK CK 0\ CK 

CRlfft VSRRR vfvSft RR(CR)CRf CRftm (ft) 

F<2. RR FtR SR (Rtftr RR ‘JR Rftft'f 
RR RFR ftWR RR ^RtRRlR? 

RftRPT RR Rjft RR^RR fWft 



fTOJ ft WfT CTO (ft) 

Bengali 

*r. fftmTOifttRcRft to 
TO)<RM<J TO 
v 5 T. TO r 1 ^ ft TO 

toto tor ( 7 T (ft) 

TO TO Mroft TOJjR rto cro 
TOJR (TOTO fftj ^ftTOt 
TO ( 7 T % to R ^TO(sajjana) 
fro^J froft GSrfttTOt (ft) 

TO ftTO)M wfaft TO(RT)ft fft^R (7T 

RTO c^rfro TOJ cto % 

^TOR TO(R)J]; <M^^(^)fw 
CTO TOjR ^((RDftsftsTOT (ft) 

TO). Rfft TOTO TO TOT RRRTO 

(a (a (a (a (a 

R(ft)RTOj CRftw R#% Rtft 

RTOTft RftffTO R^ft TO(R)fe 
^oj V3*f^ CvSfcRt (ft) 
to vy? c i(vs?t )<3 to %rr ftjpr ft 
rto frot to cto Rift 

0\ 0\ 0\ Ca Ca 

RRTO x TOdiC'-| (,t)Olc-| <FUR Rtft 

0\ Ca CK Ca CK Os dv Ca 

croftr rrfjr ^srr rto)TO cRftm (ft) 

TO. Rsl TOt TO GTfftT TO ‘JR 
TO R 9 ! ft^RJ TO TOtTOtR? 
ftTOTO ^ Rft sjRTOJ fftRJ 9 ! 



f GM (ft) 


Gujarati 

U. Pl(&)44C4pi4(l)Pl ?IH 
4(&)44d4 415 
*4. 5$L ct[$§ 41 5<H. 

dc^(d)4(d)2ll^4 *4LH$l ?$15 4 ([4) 
44. 54 dfi^lPl §4461 CHL4l?l ds 
H444 44^4 Pl4 c v[44L4L 
^44 p4H44 4 Pl4 54 et*VY4 d.4 
Pl44H44 [4^44 c Ypi4L4l (Pi) 

44 Pl4(4)i4 H4plPl 44(5L)E Pl44 4 
U4H4 5lPl4 CHLH4 4 h 41? 

*4445 H4(4)4 44 c VH4(4)Pl 
d°L4 HL6.H4 H c V(4t)4p(>44L4L (Pi) 

43. 5 Pi HL44C4 d4 4C4 5L4HC44 
4(Pl)C4C4l4 4p445 4CdPlPl 5lPl 
5C4C414 5plPl4 5C4HC4 4d(4)(P4 
4C444 0-LC4 4HHC4 4(3-14141 (Pi) 

4*. c VC4( c Yl)4l 5C4 4? PlC45 4I.4C4 41 
54C4 PLSLI 0-LC4 HLHHC4 4l4 5lPl 
5C4HC4 HC45C4 4C4C4 4?4C4 5lPl 

o o 00 00 00 

4 1 Pi c V tr HHC4 Hftl $C4(4)Hl ctPl4 (Pi) 

44. ?L? 4LH 4? 4tPl 4? 44 HpH^t 
4? 3H Pl?4H 4? c4l°l?l < Y 
hRhkh. m chPl (3-4?h4 
5?44u> 4 P-L^J 41 5?H4 H?4 (Pi) 

Oriya 

0- 0(0)0Q000(6Q)0 QI0 

n 

0(0)0(3600 019 

n ex. 

21- 90 94 01 90 

n — 1 n 



6Qft9(6ft)Q(Q)ftlQQI 2110ft Q99 6ft (ft) 

\ a cx n cx n 

ft Q- 9ft 6QQ'Slft G0ftft QI961 6ft9 

cx cx 

0ft9ft 6ftftQft ftft Qftftlftl 

CX CX CX Ox 

21ft ftftftftft 6ft ftft 9ft 09,ft 6QQ 

cx cx cx cx 

§ftQ0ftft ft009 600ftlftl (ft) 

cx cx cx 

ft 9- §ft(QOT 0ft§ft 0ft(9l)ft Qftft 6ft 
9ft0ft 69lftft Qlftlft 690 01 Q 

CX CX CX — 1 

\7ftQ9 0ft(9)ft Qft00ft(ft)G 

cx cx 

6Qftft 9100ft 90(6ftl)ftQ@ftlftl (ft) 

CX Ox 

ft^n- 9ft 0lftQft 609; ftft 9l9)0ftft 

cx cx cx cx cx 

6ft(ft)ft6ftlft 6Gftft ! 9 QftftG 91ft 
9ft6ft I ft 9ftftlft 9ft0ft @6ft(6ft)£l 

cx cx cx 

Qftftftl ftft G90ft 609ftlftl (ft) 

cx cx cx 

ft 8- 0ft(0l)Q> 9ft QQ Gft9 Qlftft ftl 

cx cx 

98Jft Qftl ftft 9190ft 691ft 91ft 

cx n cx cx cx cx 

9ft0ft 9ft9ft 6ftftft QftlHft 91ft 

a a cx cx cx cx cx cx 

6Glft 0ft0ft 901 GPft(60)60l 6Gft9 (ft) 

01 CX Ox 

ftft- m ftl9 9Q sm QQ ftG 9Q99 

CX Ox 

ftQ Q9 ftQGft QQ GHIQQI0 

Ox CX 

9Q9lft 0Q Q0 ftQftft SQ0Q 

CX Ox cx cx cx cx 

9<olQ^ ftQft ftl 9Q0ft 60 Q9 (ft) 


cx cx cx cx 


Punjabi 

U. 

Of. cSt 


UflJs dot Hot A (fe) 



tR. HA ftftezfc ddrIAM AW HH 
HAHA cart'd A fort" Hfew 
MA PdAH Art Prtrt HA Hrlrt H<^ 

P^rtRHrtrt PrtrlHdT rlP/HA'A 1 (Pa) 

33. f%A(^)RH HaP^Pa HA(3T)fe f%A5 
0| AHA hIaa 8 1 HA 0{H "J-fPd 
8 Add HA(h)A Arl HA(A)fe 
dPdTA WHA yrT(^) A fdfe d A 1 A 1 (Pa) 
33. Hfc T-PAfH HHT dH TOfH A 
^(fA)H^A dPMRH ?Hfefe HdfA 
HM&A H Pm Pd I A o[HHH ^P(£)Pdd 

«^M3dl 3HHH HpHA'A 1 (Pa) 

38. rfH(rP)U3 HH ^3 PdHH ^pAH Ap 
HdM P'S! A 1 HM OR-THH Oa H 1 Prt 
o{HHH HHHH <^KHM HdfA 
dPfe rTAHHH HtH 3H(>P)7} Hf?3d (Pa) 
3M. Hd tTH Hd <P| Pd I ^3 A3 HfdHdd 
Ad" 3H PrtddH "^d" dd'dld'rl 
ufdHHd Hd ffH HdHA PnddHdT 
HdPd^t) pH33 Ap Hd HA HdR (Pa) 



